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Die Kunst, sich im Leben einzurichten, braucht Ideen 
und Erfahrung. pronorm eröffnet faszinierende Mög-
lichkeiten, den Raum neu zu erobern. Als Antworten 
auf die Fragen zeitgemäßen Einrichtens begeistern 
Konzepte, die das Wohnen von der Küche her den-
ken und gestalten. Purismus trifft dabei auf Wohn-
lichkeit. Farbwirkungen und Texturen verschmelzen 
zu einem Ganzen. Materialvielfalt und ein meis-
terhafter Umgang mit den Werkstoffen schaffen 
die Grundlagen für Raumkonzeptionen mit überra-
schend neuen Pespektiven.

Om je weg te vinden in het leven heb je ideeën en er-
varing nodig. pronorm biedt fascinerende mogelijkhe-
den om de ruimte opnieuw te veroveren. Als antwoord 
op de uitdagingen, die de moderne inrichtingsstijl 
stelt, overtuigen concepten die het wonen vanuit keu-
kenperspectief zien en inrichten. Hierbij komt purisme 
samen met gezelligheid. Kleureffecten en structuren 
versmelten tot één geheel. Materiaaldiversiteit en een 
meesterlijke omgang met de materialen vormen de ba-
sis voor ruimtelijke ontwerpen met verrassend nieuwe 
perspectieven.

S’installer dans la vie, c’est avoir besoin d’idées et 
d’inspirations. pronorm en propose des fascinantes 
pour conquérir l’espace. Parce qu’ils répondent aux 
questions de l’aménagement moderne, ces concepts, 
qui pensent et conçoivent la vie depuis la cuisine, in-
terpellent. Ils allient purisme et confort. Les frontières 
entre les couleurs et les textures s’estompent. La 
diversité des matériaux et leur utilisation magistrale 
sont la base pour des espaces ouvrant de nouvelles 
perspectives.

KOCHEN.
WOHNEN. LEBEN.

KOKEN. WONEN. LEVEN.
CUISINER. HABITER. VIVRE.
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Y-line	 Y-OS organic stratusgrau    organisch stratusgrijs    gris stratus organique
proline128	 ER Alteiche karminrot    oud eiken karmijnrood     vieux chêne rouge carmin 5



GROSSZÜGIGE
RAUM-

WIRKUNG

Feuer und Flamme fürs neue Wohnen: Der Hochschrank vereint eine zeitgemäße Küchentechnik auf ergonomischer Höhe mit maximaler Stauraumkapazität. 
Die geschmackvolle Verknüpfung von Regal und Schrank ist eine gelungene Neuinterpretation des Themas Buffetschrank. Das sinnliche Karminrot sorgt im 
Zusammenspiel mit Stratusgrau für ein behagliches Ambiente. Eindrucksvoll: Die Maserung und Textur der Alteiche ist sicht- und fühlbar.

Voor de nieuwe woonvorm in vuur en vlam staan: de hoge kast combineert op ergonomische hoogte geplaatste moderne apparaten met optimale opberg-
mogelijkheden. De smaakvolle verbinding van open en gesloten elementen is een geslaagde nieuwe interpretatie van het thema buffetkast. Het behaaglijke 
karmijnrood creëert samen met stratusgrijs een gezellige sfeer. Indrukwekkend: de structuur en houttekening van oud eiken zijn zichtbaar en tastbaar.

Tout feu tout flamme pour un nouveau mode de vie : l’armoire abrite l’électroménager ultra moderne à hauteur ergonomique et dissimule un espace gé-
néreux. La combinaison réussie entre étagère et armoire est une nouvelle interprétation du buffet classique. Le rouge carmin sensuel associé au gris stratus 
éveille les sens. Le grain et la texture du vieux chêne impressionnent au toucher et au regard.

ROYALE UITSTRALING

ESPACE 
GENEREUX
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Klug geplant: Ein Antippen der grifflosen Tür des Hochschrankes genügt und schon öffnet sich der Eingang zu einem 
dahinter liegenden Hauswirtschaftsraum. Die Tür wurde ohne Bodenschwellen barrierefrei geplant, um den Durchgang zu 
ermöglichen. Die übrigen Schrankmodule des Solitärs bieten Stauraum nach Maß. Attraktiv ist die Bicolor-Optik: In klarer 
Linienführung realisiert, lenkt nichts von der harmonischen Farbwirkung ab.

Slimme planning: een lichte aanraking van de greeploze hoge kastdeur is voldoende om de toegang tot de hierachter 
gelegen bijkeuken te openen. De deur is obstakelvrij zonder dorpels gepland, om de doorgang te realiseren. De andere 
kastmodules van dit losstaande meubel bieden opbergruimte op maat. Fraai is de Bicolor-look: uitgevoerd met een strakke 
lijnvoering is er niets dat van het harmonieuze kleurenspel afleidt.

Judicieux : il suffit d’effleurer la porte sans poignée de l’armoire pour donner accès à une buanderie. La porte est conçue 
sans barre de seuil pour garantir le passage. Les autres modules du solitaire proposent un volume de rangement sur 
mesure. Epousant le tracé des lignes, le contraste saisissant ne perturbe pas l’harmonie des couleurs.

Großzügigkeit als Konzept: Die exklusive Steinoptik der 
Arbeitsflächen wirkt ausgesprochen elegant. Die graue 
Unterbauspüle, die stufenlos unter der Arbeitsplatte inte-
griert wurde, unterstreicht den anspruchsvollen Look dieser 
Planung. Ein Blickfang sind die Wandregale. Sie setzen die 
Wirkung der Akzentfarbe Karminrot konsequent fort.

Royaal als concept: het exclusieve steendecor van de 
werkbladen oogt uitermate elegant. De grijze onderbouw-
spoelbak, die vlak afsluitend onder het werkblad is ge-
plaatst, benadrukt de hoogwaardige uitstraling van dit ont-
werp. Een blikvanger zijn de open wandschappen. Hiermee 
wordt de accentkleur karmijnrood consequent voortgezet.

Une conception généreuse  : l’aspect minéral exclusif du 
plan de travail fait preuve d’élégance inégalée. L’évier 
gris, intégré sans joint sous le plan de travail, souligne le 
charme délicat de cette planification. Les étagères murales 
attirent tous les regards. Elles reprennent la teinte accen-
tuée qu’est le rouge carmin.

IDEEN FÜR
STAURAUM

IDEEËN VOOR OPBERGRUIMTE
IDEES D’ESPACE

proline128	 OS organic stratusgrau    organisch stratusgrijs    gris stratus organique8



proline128	 ER Alteiche schwarz    oud eiken zwart    vieux chêne noir
Y-line	 Y-OS organic stratusgrau    organisch stratusgrijs    gris stratus organique 
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VERANDERINGS-
TALENT
CHAMPION DE LA 
METAMORPHOSE

Unsichtbare Größe 
Ob im City Apartment, Tiny Home oder Büro – wo kompakte Lösungen 
gefragt sind, ziehen mit pronorm durchdachte Einrichtungskonzepte ins 
Haus. Die Schrankwand nutzt die gesamte Wandlänge geschickt aus. 
Auf sanften Zug hin falten sich zwei doppelflügelige Faltschiebetüren zur 
Seite und fahren seitlich in den Schrank. Sie geben den Blick frei auf eine 
voll ausgestattete Komfortküche in geradlinigem Design.

Onzichtbare klasse 
Van appartement in de stad tot Tiny Home en kantoor – overal waar 
compacte oplossingen belangrijk zijn, biedt pronorm doordachte inte-
rieurconcepten. De kastenwand benut de hele lengte van de wand op 
slimme wijze. Na een lichte zwaai schuiven twee dubbelvleugelige 
vouwschuifdeuren opzij en vervolgens aan de zijkant in de kast. Ze 
geven het zicht vrij op een volledig ingerichte comfortabele keuken 
met strak design.
 
Grandeur invisible 
Appartement en ville, micro-maison ou bureau – là où il faut des 
solutions compactes, les aménagements sophistiqués signés pronorm 
entrent dans la maison. Le composable utilise toute la longueur du 
mur. Il suffit de les tirer en douceur et les portes coulissantes pliantes 
à deux ailes glissent et rentrent dans la paroi latérale du meuble. 
Elles dévoilent alors une cuisine confort entièrement équipée, au 
design linéaire.

Metropolitan Museum of Art in New York, Pariser Louvre oder Berliner 
Pergamonmuseum: Die Präsentation erinnert an die Ausstellungsvi-
trinen in den großen Museen der Welt. Licht wird als zeitgemäßes 
Stil- und Gestaltungsmittel eingesetzt. Ausgesprochen edel rücken 
die indirekt illuminierten Glasvitrinenschränke Schönes in den Blick-
punkt. Die Schrankrückwand leuchtet in einem satten Karminrot. 
Aus einer großen Palette an farblichen Varianten kann man seine 
Lieblingsfarbe wählen.

Metropolitan Museum of Art in New York, het Louvre in Parijs of het 
Pergamonmuseum in Berlijn: de presentatie doet denken aan de vi-
trinekasten van grote musea wereldwijd. Licht wordt als modern stijl- 
en designelement gebruikt. Buitengewoon chic plaatsen de glazen 
vitrinekasten met indirecte verlichting alle moois op de voorgrond. De 
kastachterwand straalt in sfeervol karmijnrood. Uit een groot scala 
kleurvarianten kan men zijn lievelingskleur kiezen.
 
Le Louvre, le musée de Pergame, à Berlin, ou le Metropolitan Mu-
seum of Art de New York  : cette présentation rappelle les vitrines 
d’exposition des grands musées de ce monde. La lumière est utilisée 
comme élément de style et de décoration contemporain. Tout en 
noblesse, les vitrines éclairées indirectement permettent d’exposer 
sa plus jolie vaisselle. La paroi arrière s’illumine d’un rouge carmin 
soutenu. Il est possible de choisir parmi une large palette de nuances 
celle que l’on préfère.

VERWANDLUNGS
KÜNSTLER
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Y-line	 Y-VA Terrazzo goldbraun    Terrazzo goudbruin    Terrazzo brun doré
Y-line	 Y-VU Sherwood dunkelbraun    sherwood donkerbruin    brun foncé sherwood 15



EINE NEUE
GENERATION
Längst sehen Küchen nicht mehr wie Küchen aus. Grifflos und gerad-
linig ist der schwebende Solitär ein Sinnbild des neuen Wohnens. Als 
offenes Forum lädt der Erlebnisraum Küche dazu ein, den Alltag mitei-
nander zu genießen. Neue Beleuchtungsideen setzen das Wechselspiel 
aus geschlossenen Elementen, offenen Fächern und Regalböden ge-
schickt in Szene. Das harmonische Farbkonzept verbreitet eine Atmo-
sphäre zum Wohlfühlen.

Keukens zien ze er allang niet meer als keukens uit. Strak en gree-
ploos is het zwevende losstaande element een symbool van het nieu-
we wonen. De belevingsruimte keuken nodigt als open forum uit om 
te genieten van het dagelijkse leven met elkaar. Nieuwe verlichtingsi-
deeën zorgen voor een fraaie wisselwerking van gesloten elementen, 
open vakken en wandplanken. Het harmonieuze kleurenconcept ver-
spreidt een aangename sfeer waarin je je thuis voelt.

UNE NOUVELLE 
GENERATION

Les cuisines ne ressemblent plus depuis longtemps à des cuisines. 
Sans poignée et linéaire, le solitaire flottant est devenu le symbole 
d’un nouveau mode de vie. Ouverte, la cuisine espace vécu invite à 
profiter de la vie. Les nouvelles idées d’éclairage soulignent le jeu 
entre les éléments fermés, les casiers ouverts et les étagères. Les 
couleurs harmonieuses diffusent une atmosphère bien-être.

EEN NIEUWE GENERATIE
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Der Deckenhänger begeistert in Ästhetik und Funktionalität. 
Er verbindet eine gezielte Beleuchtung des Arbeitsplatzes mit 
praktischen Abstellflächen auf einer weiteren Ebene. Innenar-
chitektonisch ansprechend, unterstreicht er die Bedeutung der 
Insel in der Raummitte. Bildschön: Die schwarzen Stahlrahmen 
im Industrial Design korrespondieren mit den Thekenflügeln.

Het aan het plafond hangende element overtuigt qua esthe-
tiek en functies. Het verbindt een gerichte werkbladverlichting 
met handige opbergruimte op een hoger level. Op fraaie ar-
chitectonische wijze wordt zo het belang van het eiland mid-
den in de ruimte geaccentueerd. Uitermate fraai: de zwarte 
stalen frames in Industrial Design passen bij de bargedeeltes.

L’étagère de plafond se distingue en termes d’élégance et de 
fonctionnalité. Elle éclaire de manière ciblée le plan de travail 
tout en offrant des surfaces de rangement pratiques supplé-
mentaires. D’un charme indéniable, elle accentue l’importance 
de l’îlot au centre de la pièce. Les beaux cadres en métal noir 
Industrial Design s’harmonisent avec les ailes du comptoir.

Ein Kubus, viele Funktionen: Die elegante Gourmetinsel wird 
von zwei Thekenflügeln eingerahmt. Die Wege zwischen dem 
Spül- und dem Kochzentrum sind dadurch überzeugend kurz. Es 
bleibt genug Platz zum Vorbereiten, Kochen und Zusammensein.

Een kubus – veel functies: het elegante gourmet-eiland wordt 
ingesloten door twee barvleugels. De wegen tussen afwas- en 
kookcentrum zijn daardoor functioneel kort. Er blijft voldoende 
ruimte over voor het voorbereiden, koken en samenzijn.

Un cube, de nombreuses fonctions  : l’îlot élégant est entouré 
par les deux ailes du comptoir. Le chemin entre l’évier et la 
table de cuisson est ainsi très court. Il reste suffisamment de 
place pour préparer, cuisiner et déguster ensemble.

Optischer Türöffner zum Wohnbereich: Das Seitenabschlussregal 
mit Backgroundbeleuchtung ist ein reizvoller Eye-Catcher. Es 
fügt sich nahtlos ein und erzielt mit wenig Aufwand eine große 
Wirkung.

Optische deuropener naar het woongedeelte: de afsluitende 
open hoge kast met achtergrondverlichting is een fraaie blik-
vanger. Hij past naadloos in het interieur en zorgt met kleine 
moeite voor een groots effect.

Transition subtile avec le salon : l’étagère de finition latérale, 
rétroéclairée, est un véritable accroche-regard. Elle s’intègre 
idéalement et crée des effets visuels en un tour de main.

Y-line	 Y-VU Sherwood dunkelbraun    sherwood donkerbruin    brun foncé sherwood 19



X-line	 X-VH Kastanie hell    kastanje licht    châtaigne clair
proline128	 LM Mattlack terra  matlak terra   Laqué mat terra 21



Kontrastreich in Szene gesetzt: Die lebendige Maserung von heller Kastanie 
wird mit den Farbtönen Terra und Anthrazit kombiniert. Das Ergebnis ist ein 
zeitgemäßer Mix. Die großzügigen Lifttüren der Oberschränke schwingen auf 
einen sanften Fingerdruck hin scheinbar schwerelos nach oben. Ein edles 
Detail ist der farbig akzentuierte Innenkorpus in stratusgrau pearl.

Contrasterend gecombineerd: de levendige houttekening van licht kastanje 
wordt verbonden met de kleuren terra en antraciet. Het resultaat is een 
moderne mix. De grote liftdeuren van de bovenkasten gaan op zachte druk 
van de vingers ogenschijnlijk moeiteloos omhoog. Een chic detail is de bin-
nenkant van de kast in de accentkleur stratusgrijs pearl.

Le grain vivant du châtaigner clair, associé aux teintes Terra et anthracite, 
joue sur les contrastes pour obtenir un mariage contemporain. Une légère 
pression du doigt suffit et les grandes portes relevables des meubles hauts 
s’ouvrent en douceur et sans effort. Le corps intérieur accentué gris stratus 
perlé séduit par sa noblesse.

NATUURLIJKE
SCHOONHEID

BEAUTE
NATURELLE

NATUR
SCHÖNHEIT

Für Kenner: Formwangen, die auf Gehrung gearbeitet werden, 
bezeugen handwerkliche Tradition und Sorgfalt. Es sind genau 
diese Details, die ein Küchenleben lang Freude machen.

Voor kenners: gevormde, onder verstek gemaakte vormwangen 
getuigen van ambachtelijke tradities en zorgvuldigheid. Dit zijn 
precies de details die voor jarenlang keukenplezier zorgen.

Pour les connaisseurs : les joues à forme, assemblées en onglet, 
témoignent du savoir-faire traditionnel et minutieux. Ce sont 
exactement ces détails qui enrichissent la cuisine toute une vie.
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proline128	 LM Mattlack graugrün    matlak grijsgroen    gris-vert laqué mat
proline128	 LK glanzsuperweiß    superwit glanzend    super blanc brillant

NEUE
SICHT-
WEISEN
NIEUWE ZIENSWIJZEN
NOUVELLES 
PERSPECTIVES

24



Leuchtendes Beispiel: Der durchgehende Unterboden 
der Oberschränke ist illuminiert. Die beleuchtete Ni- 
sche zwischen Oberschränken und Highboards wird so 
zum architektonisch reizvollen Blickfang.

Lichtend voorbeeld: de doorlopende onderplank van 
de bovenkasten met verlichting. De verlichte nis tus-
sen bovenkasten en halfhoge kasten wordt hierdoor 
een architectonisch fraaie blikvanger.

Un exemple lumineux : le fond continu des meubles 
hauts est éclairé. La crédence éclairée entre les 
meubles hauts et les highboards attire tous les re-
gards.

Voller Kreativität und Ideenreichtum spielt die neue Küche mit besten Zutaten. Ganz nach 
Gusto lassen sie sich immer wieder neu kombinieren – für ein Ergebnis, das Genießer auf 
Anhieb begeistert.

Boordevol creativiteit en ideeën speelt de nieuwe keuken met de beste ingrediënten. Deze 
kunnen geheel naar smaak steeds weer anders worden gecombineerd – voor een resultaat 
dat keukenliefhebbers meteen zal overtuigen.

La nouvelle cuisine, élaborée à partir des meilleurs ingrédients, fait preuve d’imagination 
et d’innovation. A combiner à volonté pour faire d’emblée le bonheur des gourmets.

Designikonen: Solitärmöbel geben zunehmend den Ton an und werden zu Mittlern zwischen 
den Wohn- und Erlebniswelten. Dieses Highboard vereint ästhetischen Anspruch mit Stau-
raumqualitäten.

Designiconen: losstaande meubels worden steeds belangrijker en creëren een soepele over-
gang tussen de verschillende woon- en belevingswerelden. Deze halfhoge kast combineert 
esthetiek met opbergruimte.

Les meubles solitaires, les nouvelles icônes du design, s’imposent de plus en plus et jouent 
les cloisons entre la cuisine et le salon. Ce highboard est à la fois esthétique et inédit en 
termes de rangement.
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X-line	 X-MP Steelbrush gold ultramatt    steelbrush goud ultramat    brosse d‘acier doré ultra mat
proline128	 LH glanzhellgrau     lichtgrijs glanzend    gris clair brillant 29



HOCHGENUSS

Klare Strukturen: Offene Regalquader lockern das 
Gesamtbild auf und unterstreichen das Ambiente. 
Integrierte Leuchten und eine Nischenausstattung auf 
ganzer Länge überzeugen mit Funktionalität im Alltag.

PUUR GENOT IN EEN NIEUWE VORM
Duidelijke structuren: open schappenblokken geven 
het geheel een speelser uiterlijk en benadrukken de 
sfeer. Geïntegreerde lampen en een nisinrichting over 

de gehele lengte overtuigen met functionaliteit in het 
dagelijkse leven.

LA NOUVELLE FORME DU REGAL
Misant sur les structures claires, les étagères rectan-
gulaires allègent l’ensemble et soulignent l’ambiance 
chaleureuse. Les lampes intégrées et une crédence 
équipée sur toute la longueur offrent un maximum de 
fonctionnalité dans la vie de tous les jours.

So treffen sich Genießer gern zum Zusammensein: 
Highboards und extra hohe Vitrinenschränke bewei-
sen in der Kombination ihre Qualität als Protagonis-
ten eines anspruchsvoll geplanten Raumkonzeptes. 
Exklusivität ist hier Programm. 

Hier komen liefhebbers van het goede leven graag 
samen: de combinatie van halfhoge kasten en extra 
hoge wandkasten bewijzen hun kwaliteit als hoofdrol-
spelers in een indrukwekkend gepland interieur. Alles 
draait hier om exclusiviteit. 

Un cadre parfait où les fins connaisseurs aiment se 
retrouver : les highboards et les vitrines extra hautes 
combinés prouvent leur qualité de protagonistes de ce 
scénario exigeant. Exclusivité au programme. 

Für Gourmetküchen: Eine Weinvitrine insze-
niert die jahrtausendealte Rebentradition 
glanzvoll mit Licht und edlen Materialien. 
Die Regalböden aus Massivholz garantieren 
eine sichere Aufbewahrung.

Voor keukens van liefhebbers: een wijnvitri-
nekast zet de duizenden jaren oude wijntra-
ditie met licht en nobele materialen stralend 
in scène. De massief houten planken garan-
deren dat alles veilig is opgeborgen.

Pour la cuisine gastronomique : une cave à 
vin, tout en lumière et matériaux nobles, ac-
cueille les grands crus. Les tablettes en bois 
massif permettent de conserver les bonnes 
bouteilles.

IN NEUER FORM 
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proline128	 RI Mattlack arctisweiß    matlak arctiswit    blanc arctique laqué mat
proline128	 VU Laguna Eiche    Laguna eiken    chêne Laguna 33



MET OOG VOOR DETAILS
AVEC UN SENS POUR LES DETAILS

MIT SINN
FÜRS DETAIL

Fein gearbeitet: 25 mm Pilaster und eine ausdrucksstarke Mattlackfront mit Paneelwirkung 
sind die Hauptakteure in dieser zeitgemäßen Landhausküche. Im Zusammenspiel mit dunkler 
Laguna Eiche beweist die appetitliche Mischung Stilgefühl. Ein Highlight ist der Aufsatz-
schrank mit Schiebetüren.

Fraai afgewerkt: 25 mm dikke pilasters en een expressief front in matlak met lameleffect 
zijn de hoofdrolspelers in deze moderne landhuiskeuken. Samen met het donkere Lagu-
na eiken bewijst deze keuken een aantrekkelijk stijlgevoel. Opvallend is de opzetkast met 
schuifdeuren.

Finition minutieuse  : le pilastre 25 mm et une superbe façade laque mate, ressemblant à 
des panneaux, jouent le rôle principal dans cette cuisine moderne style campagnard. Avec 
le chêne Laguna foncé, ces styles différents font bon ménage. Le meuble à poser à portes 
coulissantes exalte l’élégance des lignes.
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FACETTEN
DER VIELFALT

proline128	 MP platingrau ultramatt    platinagrijs ultramat    gris platine ultra mat 
proline128	 GE schwarz matt   zwart mat     noir mat

FACETTEN VAN VEELZIJDIGHEID
MULTITUDE DE FACETTES
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HARMONIE IN SAMENSPEL
JEU HARMONIEUX

HARMONIE
IM ZUSAMMENSPIEL

Raffiniert: Die Beleuchtung in den Oberschränken illuminiert geschickt 
die vertikale Lamellenstruktur und bringt die Glasböden im Schrankin-
nern zum Strahlen. Der frei schwebende Solitärschrank in basaltgrauer 
Eiche setzt einen betont wohnlichen Akzent.

Geraffineerd: de verlichting in de bovenkasten verlicht op een fraaie 
manier de verticale lamellenstructuur en laat de glasplaten in de kast 
echt stralen. De vrij zwevende losse kast in basaltgrijs eiken zorgt voor 
een nadrukkelijk sfeervol accent.

L’éclairage judicieux dans les meubles hauts accentue le rendu visuel 
des lamelles verticales et fait ressortir les tablettes en verre à l’inté-
rieur. Le solitaire suspendu, chêne gris basalte, apporte une touche de 
confort.

Einladend präsentiert sich der extravagante Materialmix 
im offen konzipierten Grundriss. Zu streng grafischen 
Elementen wie den Glasrahmentüren mit Lamelleneffekt 
setzt die charmante Asymmetrie des Steindekors einen 
spannenden Kontrapunkt.

De extravagante materiaalmix presenteert zich uitnodi-
gend in deze open opstelling. Bij strikt grafische elemen-
ten zoals de glazen deuren met raamwerk en lamellenef-
fect biedt de charmante asymmetrie van het steendecor 
een spannend contrastpunt.

Ce mix de matériaux extravagant dans un plan ouvert est 
placé sous le signe de la convivialité. Le charme asymé-
trique du décor minéral s’oppose aux éléments purement 
graphiques, tels que les portes vitrées à cadre aspect 
lamelles.

proline128	 EV Eiche basaltgrau gebürstet    eiken basaltgrijs geborsteld    chêne gris basalte brossé
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Mit dem proline128 -Rasterplanungssystem wird in Ver-
bindung mit verschiedenen Sockelhöhen jede Wunsch-
höhe Wirklichkeit. Durch das Halbrastermaß 64 mm ent-
steht die neue ergonomische Korpushöhe plus, die sich 
produktlinienübergreifend auch in Y-lineplus und X-lineplus 
planen lässt. Der Effekt: Das Schrankvolumen vergrößert 
sich spürbar und garantiert noch mehr Variabilität und 
Planungsspielraum.

Met het proline128 rasterplanningssysteem wordt in 
combinatie met verschillende plinthoogtes iedere ge-
wenste hoogte gerealiseerd. Met de halve rastermaat 
64 mm ontstaat de nieuwe ergonomische korpushoogte 
plus, die ook bij de productlijnen Y-lineplus en X-lineplus 
kan worden gebruikt. Het effect: de kastinhoud wordt 
duidelijk groter en garandeert nog meer variatiemoge-
lijkheden en speelruimte bij de planning.

Combinée aux différentes hauteurs de socle, le système 
modulaire proline128 permet de réaliser chaque hauteur 
souhaitée. Grâce à la demi-hauteur standard 64  mm, 
on obtient  la nouvelle hauteur de caisson ergono-
mique plus qui se retrouve également dans les lignes 
de produit Y-lineplus et X-lineplus. Le volume du meuble 
est sensiblement accru, garantissant ainsi encore plus 
de souplesse et de liberté d’aménagement.

PLUSPUNKTE
FÜR ERGONOMIE

UND STAURAUM

PLUSPUNTEN VOOR 
ERGONOMIE 
EN OPBERGRUIMTE

UN PLUS POUR 
L’ERGONOMIE 

ET L’ESPACE

PLUS
Massivholz-Traverse
Massief houten traversen
Traverse en bois massif

5 mm starke Rückwand
5 mm dikke achterwand 
Panneau arrière de 
5 mm d’épaisseur

64 mm

64 mm

76,8 cm

83,2 cm

70,4 cm

classicline
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Innen und außen eingesetzt, verleiht die neue Front- und Korpusin-
nenfarbe Stratusgrau Pearl jeder Planung einen exklusiven Touch. 
Die farblich durchgängige Optik wirkt außergewöhnlich edel. Durch-
gängige Farbharmonie wird mit passend abgestimmten Kantenaus-
führungen in 55 Varianten erreicht.

GEHEEL NAAR WENS: KORPUSKLEUR 
Binnen en buiten toegepast, geeft de nieuwe front- en kastbin-
nenkleur stratusgrijs pearl ieder ontwerp een exclusieve touch. De 
doorlopende kleurstelling zorgt voor een buitengewoon chique uit-
straling. Ware kleurharmonie wordt bereikt door bijpassende kant- 
uitvoeringen in 55 varianten.

SUR MESURE : COLORIS DE CAISSON
A l’intérieur et à l’extérieur, le nouveau coloris de corps et de façade 
gris stratus perlé apporte une note d’exclusivité à chaque planifica-
tion. La couleur homogène rime avec élégance à l’état pur. L’har-
monie règne grâce aux finitions de chant assorties (55 variantes 
disponibles).

KORPUSFARBE
GANZ NACH WUNSCH:

Der Schubkasten mit den schmalen Zargen im neuen Farbton 
Anthrazit ist für alle Produktlinien lieferbar. Farblich harmoniert 
der hochwertige Designauszug perfekt mit der neuen Trendfar-
be Stratusgrau Pearl. Es stehen verschiedene farblich passende 
Innenausstattungen zur Auswahl.

De lade met de smalle zijwanden in de nieuwe kleur antraciet 
is voor alle productlijnen leverbaar. Qua kleur harmonieert de 
hoogwaardige designlade perfect met de nieuwe trendkleur 
stratusgrijs pearl. Er kan gekozen worden uit diverse bijpassen-
de binnenuitvoeringen.

Le tiroir aux côtés minces, qui se décline dans le nouveau coloris 
anthracite, est disponible pour toutes les lignes de produit. Le 
coulissant exclusif assorti s’harmonise avec la nouvelle couleur 
tendance gris stratus perlé. Plusieurs équipements intérieurs 
assortis sont disponibles.

proTech 2.0
Titan   titaan   titane

proTech 2.0
anthrazit     antraciet     anthracite      

Der innovative Design-Auszug proTech verbindet eine elegante Optik 
im silbrig schimmernden Farbton Titan mit höchstem Laufkomfort 
und Stabilität selbst bei hoher Zuladung.
 
Het innovatieve design-uittrekelement proTech verbindt een elegant 
uiterlijk in de zilverachtig gematteerde kleur titaan met het beste 
loopcomfort en stabiliteit – zelfs bij hoge belastingen.

Le coulissant design proTech innovant, titane aux reflets argent, 
assure confort et stabilité, même à charges élevées, sans négliger 
l’élégance.
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DES KOMFORTS

NEUE 
DIMENSIONEN

Die optisch anspruchsvolle Ästhetik der Auszüge und Schub-
kästen setzt sich bei unseren Eckunterschränken mit Planero 
Drehböden konsequent fort. Die Zargen, die das Staugut vor 
dem Herausfallen schützen, gibt es in der neuen Farbvariante 
in Anthrazit (Abb. 1) oder in der bewährten Ausführung in 
Titan (Abb. 2). Planero Anthrazit harmoniert perfekt mit dem 
Korpus im neuen Stratusgrau Pearl und dem Auszug proTech 
Anthrazit. Tipp: Planero Titan ist der ideale Kombipartner für 
den Auszug proTech Titan. Selbstverständlich kann der Innen-
korpus des Eckunterschrankes auch wie abgebildet in der Stan-
dardausführung in Weiß gewählt werden.

De optisch hoogwaardige esthetiek van de laden en uit-
trekelementen wordt ook consequent voortgezet bij onze 
hoekonderkasten met Planero draaiplateaus. De afdekpro-
fielen, die de spullen beschermen tegen uit de kast vallen, 
zijn verkrijgbaar in de nieuw kleurvariant antraciet (afb. 
1) of in de bekende uitvoering titaan (afb. 2). Planero 
antraciet harmonieert perfect met de kast in het nieuwe 
stratusgrijs pearl en het uittrekelement proTech antraciet. 
Tip: Planero titaan is de ideale combinatie bij uittrekele-
ment proTech titaan. Natuurlijk kan de binnenkant van de 
hoekonderkast, zoals afgebeeld, ook in de standaarduit-
voering hygienisch wit worden gekozen.

L’élégance exceptionnelle des tiroirs et coulissants se pour-
suit dans nos meubles bas d’angle équipés de plateaux 
pivotants Planero. Les côtés, qui empêchent les casseroles 
de tomber, sont proposés dans le nouveau coloris an-
thracite (ill. 1) ou dans la célèbre finition titane (ill. 2). 
Planero anthracite est parfaitement assorti au caisson gris 
startus perlé et au coulissant proTech anthracite. Conseil : 
Planero titane s’entend à merveille avec le coulissant pro-
Tech titane. Il va de soi que le corps intérieur du meuble 
bas d’angle peut être choisi dans la finition en série blanc 
(voir photo ci-contre).

Elegante Lückenfüller: Der Auszugs-Vorratsschrank (Abb. 3) und der extra schmale Flaschenauszug (Abb. 
4) sind beliebte Vertreter des durchdachten Planero-Systems. Weitere Ausführungen dieser geschickten 
Innenausstattung sind neben den Eckunterschränken mit Drehböden (Abb. 1+2) auch im Hochschrankbe-
reich erhältlich. Alle Planero-Möbel sind in den Ausführungen Anthrazit oder Titan erhältlich.

Elegante ruimtevullers: de uittrekbare voorraadkast (afb. 3) en de extra smalle flessenkast (afb. 4) 
zijn populaire elementen uit het doordachte Planero-systeem. Andere uitvoeringen van deze slimme 
interieuruitvoering zijn niet alleen verkrijgbaar voor hoekonderkasten met draaiplateaus (afb. 1+2), 
maar ook voor hoge kasten. Alle Planero-meubels zijn in de uitvoeringen antraciet of titaan verkrijgbaar.

L’art de combler les trous  : le meuble bas à provisions coulissant (ill. 3) et le coulissant à bouteilles 
ultra mince (ill. 4) sont des accessoires appréciés du système Planero sophistiqué. Outre les meubles bas 
d’angle avec des plateaux pivotants (ill. 1+2), d’autres finitions de cet équipement intérieur judicieux 
sont également disponibles pour les armoires. Tous les meubles Planero sont disponibles en anthracite 
ou titane.

NOUVELLES
DIMENSIONS
DU CONFORT

NIEUWE
COMFORT-
DIMENSIES

1

2

3

4

45



VOELEN. ZIEN. BEGRIJPEN.
TREND PREVIEW

Ob Echtholz, Furnier, Glanz, Glas, Holzdekor, Keramik, Kunststoff, Lack, Matt, Orga-
nisches Glas oder Schichtstoff – ein großes Spektrum aus über 250 Frontvarianten 
und zahlreichen Sondereditionen garantiert Architekten und Planern mit pronorm 
mehr Spielraum für die Gestaltung.

Van echt hout en fineer, tot glanzend, glas, houtdecor, keramiek, kunststof, lak, 
mat, organisch glas en laminaat – een groot scala van meer dan 250 frontvarianten 
en talrijke speciale edities garandeert dat architecten en planners met pronorm 
meer speelruimte hebben voor de vormgeving.

Bois véritable, plaqué, brillant, verre, décor bois, céramique, mélaminé, laque, mat, 
verre organique ou stratifié, pronorm garantit aux architectes et aux agenceurs une 
liberté d’aménagement accrue grâce à une vaste gamme de 250 façades et de 
nombreuses éditions spéciales.

TOUCHER. VOIR. COMPRENDRE.
AVANT-PREMIERE TENDANCES

FÜHLEN. SEHEN. BEGREIFEN.
TREND-PREVIEW

ART OF 
LIVING
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